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Покликать, попить, попьянствовать нѣсколько времени.
Покулева, п о к у л и ч а , п о к у л ь з а п . поколѣ, пока, о врем. в
мѣстѣ. || Покуль? прм. по какому мѣсту, какой дорогой, по какую

сторону. Покуль вы ѣхали , коимъ берегомъ?
(отъ кумъ?) поразсудить, посмекнуть;
|| поговорить, побесѣдовать съ кѣмъ. П о к у м п т ь т е р . то же,
потолковать; || покумить кого, съ кѣмъ, заставить ихъ крестить
вмѣстѣ, дать п о к у м и т ь с я . || Дѣвушки покумились, посестри
лись, смѣнялись крестами, см. кумиться. || Покумиться съ кѣмъ,
обослаться, для привѣта, гостинцами, подарками: кума кладетъ

Покумекать в л д . а р х . т м б .

куму на пирогъ полотенце, а онъ ей, подъ пирогъ, денги.

ПокунѢть, о пушн. звѣрѣ, опуш иться, см. вйкупѣть.
ПокунЯТЬ юж. подремать сидя, кивая головою.
Покупать ребенка, покупать лошадь, купать нѣсколько времени,
вы купать, скупать. — с я , кзв. .1 ты лошадей п о к а п ы в а й ,
купай иногда, почаще.
Покупать, п о к а п ы в а т ь что, п о к у п л я т ь за п. пс.к. брать за
денги, усвоятъ себѣ куплею. Оиъ покупаетъ домъ, сторговалъ,
или торгуетъ еще, или ищетъ купить. Я не покупивалъ логиадей
и толку въ нихъ не знаю. Не покупай (не купи ) лишняго, не
продашь нужнаго. Гдѣ у васъ п о к у п а ю т с я эти вещи? гдѣ
ихъ продаютъ? П о к у п а н ь е ср. д д .л о к у п ъ м. п о к у п к а ж.
дѣйст. по гл. || Покупка, купленая вещь. Панова покупочка моя?
Пдкупъ, арх. купля, покупка иди торговая сдѣлка. П о к у п н о й ,
купленый. П о к у п а т е л ь , — н и ц а , п о к у п щ и к ъ , — щ и ц а ,
покупающій что. П о к у ш ц й ч ь и или п о к у п щ и к о в ы дети
слѣпыя, не видятъ, за что ихъ отдаютъ. У купца расчетъ, у по
купателя другой (свой). П о к у п ё ц к и , п о к у п ё ч е с к и нар.
по обычаю купцовъ, по торговымъ правиламъ. П о к у п л и н ы
ж. мн. пс п. покупки, закупы.
ПокуШфИТЬ бутылки, позаіфюрить, закупорить всѣ, о коихъ
речь.
Покуражиться надъ кѣмъ, помолодцевать, поФОрдыбачить.
ПокурЖСВѣТЬ, п о к у р ж а в ѣ т ь , покоржавѣть.
Покуривать, п о к у р и т ь . Нынѣ и барышни, и мальчишки по
куриваютъ, иные и иногда курятъ.  Похаживаетъ да покури
ваетъ, проклажаясь беззаботно куритъ. || Сибиряки и понынѣ
покуриваютъ винцо, курятъ втай. П о к у р и л ъ бы я трубочки,
хотѣлось бы. || Ладо покурить въ комнатахъ. || Весь табакъ
покурили, выкурили, извели. П о к у р и л о с ь курево до расвѣту , и погасло. П о к у р ё н ь е ср. дѣйст. по гл.

Покурносѣлъ бѣднякъ нашъ, навѣкъ искалѣчился.
Покурлыкай мнѣ пѣсенку, пропой потихоньку, не громко.
Покуролесилъ проказникъ этотъ, почудилъ, почудачилъ.
ПокурОИаЧЬИ кричать, какъ кричитъ или трещ итъ куропатка.

П о к ^ р я ч ь и , п о к у р ь и , п о к у р й н о м у , п о к у р ь е м у нар.
какъ курица. П о к у р а н ь и , п о к у р У ш е ч ь и , п о к у р у ш ь и ,
какъ куранъ, куруш ка, индюшка.
ПокурчавиіЬ кому волосы, зави ть, причесать курчаво. У него
волоса п о к у р ч а в ѣ л и , покудрявѣли.
Пок^стио купили смородину, кустами, по числу кустовъ.
Покусывать, кусать по временамъ, иногда, въ промежуткахъ.
Собака п о к у с ы в а е т с я , берегись. П о к у с а л а меня собака,
покусали комары, нѣсколько, или искусали вовсе, сильно. Же
ребцы п о к у с а л и с ь , погрызлись между собою. || Лошадь по
сѣклась, либо покусилась, погрызла себя.  Попугай первые дни
покусился, а послѣ посмирѣлъ и поручнѣлъ. П о к у с ы в а н ь е
дл. п о к у с а н ь е ок. дѣйст. по гл. П о к у с л и в а я собака, куслйвая. П о к у ш а т ь чего, поѣсть, попить. Господа покушали,
отобѣдали. Покушай киселю. Покушайте, поискушайте чайку.

Есть что послушать, да нечего покушать. Покушайте сало,
не прогоркло ли оно? отвѣдайте. Палачей покушать, тьсекь
послушать (просимъ). Чего покушалъ, тѣмъ и отрыгается.
П о к у ш и в а т ь , ѣсть по временамъ, иногда, исподволь. Поха
живаемъ, да прянички пок^шиваемъ. П о к у ш а н ь е , дѣйст.

по гл. П о к у ш а т ь с я , п о к у с й т ь с я па что, посягнуть, от
важ иться, рѣш иться; ||попы таться, испы тать удачу свою, отвѣ
дать счастья. ІІа чужое покушаясь, свое теряешь. Непріятель
неудачно покусился взять укрѣпленье врасплохъ. Многіе заморс
покушались, да не всѣ домой воротились. Медвѣдь на борть
покусился, да насилу гикурой откупился. П о к у ш ё н ь е ср.
дѣйст. по гл. На жизнь его сдѣлано покушенье. П о к у с ъ м . тмб.
с а р . п о к у с а ж. к у р . искушенье, искусъ, испытанье. Его взяли
на покусъ. Онъ еще не постриженъ, а на покусѣ. П о к у с н ы й ,

къ покусу относящс. П о к у щ и в ы й , предпріимчивый, смѣлый,
дерзкій. П о к у п а т е л ь , п о к у е й т е л ь , — н и ц а , покушаю
щійся или покусившійся на что. П о к у с и т е л ь н ы й , к ъ поку
шенью отисящс. П о к у с й т е л ь с т в о , смѣлый, дерзкій, предпрі
имчивый поступокъ.
ПОКАТЪ м с м л . кладбище; Цпск. т е р . пріютъ,-укромное мѣстечко.
П о к у т а ж. смл. служенье по покойникѣ, панихида; || черное,
ж аль, жалевое, печальное (п л ать е),пмц.трауръ. ||$ ап . эпитимія.
П о к у т ь е ср. кутъ, уголъ, тупикъ; покутье,запд. ю ж . красный
уголъ, куть въ избѣ;-почетное, первое мѣсто за столомъ и на
пиру; || с м л . покаянье, искусъ. Пакъ попъ па покутьи, на покути,
на почетномъ мѣстѣ; на поминкахъ; на покаяніи; бол. въ смыслѣ
втор, знчн.о раздольѣ. П о к у т ь т . з а п . ю ж . передній уголъ, куть.
П о к у т ы ж. ми. мысъ разрѣчья, коса, межъ двухъ притоковъ.
П о к у с а ж. з а п . искушенье, искусъ. П о к у ш к а ж . попы тка.
За покушку бьютъ въ макушку,

запд.

Покух&рить, поготовить

куш анье, постряпать яство, куш анье.
П о к у х о н н о м у нар. какъ заведено или дѣлается на кухняхъ.
Покухнать кого, п в і - т и х . пожурить, побранить, пощ унять.
Покучивать, п о к у т и т ь . Знай покучивай, да неробѣйі кути.
П о к у т и л и вчера гусары, и посуду и окна побилиі
ПокуЧИТЬСЯ кому, попросить убѣдительно, покланяться, побить
челомъ, умолять и упраш ивать, докучать просьбами, придти съ
докукой. П о к у п а т ь кому, п с к . т е р . докучать, надоѣдать.
Покучно н а р .кучами, кучками, грудой,ворохами, считая кучами.
П о к у ч и т ь что, разложить или сгрести кучками.
Покушать, п о к у ш а т ь с я ипр. см. покусывать.
Покчнть з а п д . произн. покцыть, п о к н у т ь , стучать, отрывисто
гремѣть, хлопать взрывами. Дежа пдкчетъ, пузыри лопаю тся,
она бродитъ. Ляциць кухоль, ляциць да шипйць якъ покниць,
Яшка и акачурился Расказъ Смолянина о бомбѣ 12 года. П о к ъ ,
хлопъ, щ елкъ, бацъ. См. поктать.
ПОКШЯ об. лѣвш а, лѣворукій. Это одно изъ замѣчатльн. словъ,
произносимыхъ, наперекоръ говору, па низкомъ (окающемъ, поло
ротомъ, с ѣ в . и в о с т . ) паречіи пакта, а па высокомъ (акающемъ,
зѣворотомъ, ю ж . з а п . ) , мѣстами, пдгсша.
Пола ж. половина. Мы исполу косимъ: одну полу травы хозяину,
а другую себѣ. || Нижняя часть распаш ной одежи, считая двѣ.
полы, правую и лѣвую . Собака полы каштана-оборвала. Урѣжь
полы, и будетъ крутка. Запахни полы. Подоткни полы, грязно.
Одна пола занавѣски, сторона, половинка. Полсть сатая ши
рока, полы волочатся, края, бока. Выровняй скатерть полами.
Столъ съ полами, съ опускными и подъемными досками по бо
кам ъ. П о л ы коэгси, бока, пахи, края вдоль брюха. Пупивъ коня,
поводъ принимаютъ изъ полы въ полу, въ знакъ, что хозяинъ от
даетъ его по доброй волѣ, не завидуя. Здорово, пріятель— а ножъ









[image: ]

[image: ]

Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Толковый_словарь_Даля_(1-е_издание)._Часть_3_(1865).pdf/227&oldid=3464756


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Последний раз редактировалась 23 сентября 2018 в 11:45
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Языки

	    
	        

	        

	        Эта страница недоступна на других языках.

	    
	
	[image: Викитека]



				 Эта страница в последний раз была отредактирована 23 сентября 2018 в 11:45.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.



				Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Условия использования
	Настольная версия



			

		
			








